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1 (pi LE NOUVEAU

Le i><ttt>is à la t\\\Wit\f
Emission du samedi 19 mars à 15 heures,

consacrée au patois vaudois (parler
dit Jorat) :

— Dialogue entre MM. Louis Décosterd,

doyen de Palézieux, Robert Graz,
syndic, et Frédéric Jordan (« Le z'att-
toritâ de ma coumouna », Le moulin à

café, La hotte, Le tram, « Lo mêdzo et
la Jacqueline ». « Tortoillon et son
éga ») ;

Une histoire de mariés, par M.
Aimé Crisinel, à Denezy (Broyé).

Emission du samedi 2 avril à 15 heures,

consacrée au patois vaudois :

— « La tiudra et l'aillan » (la
citrouille et le gland), une fable de M. le

pasteur Edouard Vautier, à Chailly-Lau-
sanne ;

— Souvenirs, en parler du Gros-de-
Vaud, par Mme Glardon-Deriaz. à

Vallorbe ;

— L'oncle Dragon, en parler de
Vallorbe, par M. Henri Francfort, puis en
parler du Jorat par Mme Francfort,
ancienne institutrice :

— « La pètechon », en parler du
Jorat. par M. Constant Duniard. à Forel-
Lavaux (Prix Kissling 1954 aux Fêtes
du Rhône).

Prochaine émission : samedi 16 avril
à 15 heures (patois valaisan et vaudois).

* ¦ *

Communication reçue à Radio-Lausanne

(en parler fribourgeois de la Sa-

rine). d'un jeune Fribourgeois du
Collège de St-Gingolph (Valais) :

Chè mè choviniou adi. don tin
k'irou adi à Tèkoula, mon chènia ma
plyèthi vè on payjan don velôdzou, po

m'aprindre a truvulyi è mè drèlyi. Inlce.
chu chobrâ kalr'an, ma din chi tin lé
achebin aprâ lou palâ keman fô. On

dzoa ke Vidé mè vittyate de dèvejâ lou
franche avotiin lou patron, keman n'in
irè po kechtion vèr li, è chuto on dzoa
k'îrè mô veri, è Iè j'on pottâr. Y mè
dite, vin po tè promena pèr inke avouin
Ion franche, ôtraman le chè pron ran
ke tè dyèchou ôtyè. Du adon. lé chu ke

/pêjé mon lin, de onjô don franche por
li demandé chan ke Taré a fér. Lé achebin

jou d'ia tyanthe ke ch'avé dza lou

patâ dèvan tyè de atô vèr li. Le po chun
ke ora, la mouda mè chobrôye è la tin-
dri tantyè on bè. Mè, lé bi dèvejo ihin
lanvouè, ma loti patâ chabrèrè adi, è lou

dèvejèri avouin li ha ke pori. kanbin
là mè dyon in franche, n'in féjou pu
lia. Vu vouerdô ha Iradicliion por
Tonen de mon payi.

Maurice Huguenot.

C'est le DIMANCHE 13 FEVRIER,
à 9 heures du matin, qu'a été retransmise

en direct, sur les ondes de Radio-
Lausanne, la MESSE PATOISANTE
(sermon, annonces et chants en patoi?
fribourgeois) célébrée en l'église des

Capucins à Bulle par M. le curé Paul
Chollet. L'événement c'est la
première fois qu'il se produit — fut
d'importance pour l'Eglise, la radio et le

patois.
Nous sommes heureux également

d'annoncer aux patoisants que le
dimanche 20 MARS, à 12 h. 15, la
CAUSERIE AGRICOLE sera consacrée au

vocabulaire patois des campagnards:
elle sera donnée par une de nos fortes
personnalités. M. l'abbé G. Crettol.
recteur de l'Ecole d'agriculture (le

Châteanneuf (Valais).
Tot va hin

Chs Moitlaiidon.
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